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बाइबल मेहनत के  बारे  में के  कहवै है? — जीवन में इसे अपनाणा ·
KJV वचन स्ट्रॉंग्स नंबर के  साथ

इसे जीवण में ढाळणा · परमेश्वर के  साथ चाल — घिसड़ो, चालो, दौड़ो, पूरा करो
Diligence — मौलिक बाइबिल सिद्धांत

शुरूआती बात

लगन तो एक चाल है, इसके  पहल्ले यो ऊर्जा का एक फू ट न्ही होंदा। कोई बाळक एक दिन म्ह लगन नहीं  सीखता: पहल्ले वो जो
चाहवे उसकी तरफ रेंगता है; फे र उसे सिखाया जावे कि उसे राखणा अर दिन-प्रतिदिन ढोणा है; फे र वो बड्ढ़ता है, अर दौड़ता है,
अर दौड़णा काम बण जावे, अर काम एक जीतण जोग्गी लड़ाई बण जावे; फे र वो एक लीक ताईं पूगे, अर लीक पर एक इनाम
होवे। लगन के  खात्तर यूनानी शब्द है spoude (G4710, diligence) — गति, सच्ची चिंता, ओड़ जो कल ताईं न रुके । मेहनती
माणस के  खात्तर इब्री शब्द है charuts (H2742, diligent) — तीखा, निश्चय करया होया, अर खरे  सोने के  खात्तर भी यही शब्द
है, क्यूँके  सोना खुल्ले म्ह पड्या मिलता ना; उसे खोदणा पड़े है। यो अध्ययन लगन को माणस की सारी जिन्दगी के  रास्ते म्ह ल्याता
है: यो पहल्ले किस तरियां मिलती है, नीची अर टोहवण वाळी; यो एक बार मिलगी तो किस तरियां राखी जावे; यो किस तरियां काम
अर लड़ाई म्ह लगाई जावे; अर यो किस तरियां खत्म होवे, एक लीक पर जित्थे द्वार खोल दिया जावे अर प्रभु का वचन सदा खात्तर
बण्या रहवे। इसे टोहळो।

तीन सवाल जिनका जवाब यो अध्ययन देवै सै:

1. मेहनत (लगन) कठे  मिलै सै, अर एक माणस पैहली बार इसकै  तांई  किस तरियां आवै सै?

2. जिब्बे मिल जावै, उसनै मेहनत नाळ के  करणा चाहिये, अर वो रोज-रोज कै से बणी रहवै?

3. दौड़ किमा खत्म होवै है — रेखा पर के  दिया जावै है, और कौनसा शब्द सदा खात्तर रहवै है?

यूनानी मुख्य शब्द

“मेहनत” — G4710 spoude — जल्दी, फु र्ती, उत्सुकता, तत्परता
anchor word — sारी लगन लगाणी (2 Peter 1:5)

“ध्यान तै टोहणा” — G1567 ekzeteo — खोज करणा, तलाश करणा, चाहणा
he जो उसकी लाल्ची तै तलाश करैं  सै, उननै वो इनाम देवैगा (हिब्रू 11:6)

“सैनिक” — G4757 stratiotes — एक सिपाही
कठनाई ने सह, जिस तरियां यीशु मसीह का एक बढ़िया सिपाही सहवै सै (2 तीमुथियुस 2:3)



“कवच” — G3833 panoplia — पूरा हथियार, पूरा साज-सामान
परमेश्वर का सारा हथियार पहर ल्यो (इफिसियों 6:11)

“lड़ाई” — G73 agon — संघर्ष, प्रतिस्पर्धा, दौड़
विश्वास की भली लड़ाई लड़ (1 तीमुथियुस 6:12)

“दौड़” — G1408 dromos — एक दौड़, एक मार्ग
कै  मैं अपणा मारग आनन्द कै  गैल पूरा कर सकूँ  (Acts 20:24)

“मुकु ट” — G4735 stephanos — एक ताज, एक विजयी नै दिया जाणवाळा मुकु ट
जीवन का मुकु ट (प्रकाशितवाक्य 2:10)

“सहनशीलता” — G5278 hupomeno — सहन करणा, टिके  रहणा, सहणा
धन्य है वो माणस जो परीक्षा म्ह धीर धरे  रहवै (James 1:12)

“मेहनत” — G2873 kopos — मेहनत, मशक्कत, काम तै होण आळी थकावट
थारा श्रम प्रभु म्ह बेकार नहीं  (1 कु रिन्थियों 15:58); हरेक जन अपने-अपने श्रम के  मुताबिक अपना ईनाम पावैगा (1 कु रिन्थियों 3:8)
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“diligent (मेहनती/लगन वाला)” — H2742 charuts — तेज, नुकीला; गाहण करण का यंत्र; खरा सोना; फै सला
निश्चय करण आळा माणस ए मेहनती माणस होवै सै, अर उसका माल कीमती होवै सै

“जल्दी तलाशणा” — H7836 shachar — किसे काम खात्तर बड़ी सवेरे  उठणा, सवेरे  ढूँ ढणा, जिस तरां भोर वेल्यां
diligent (लगनशील) आत्मा परमेश्वर तै तड़के , पहलौड़ी बेरा तै ए मिलै सै

“जोग” — H8104 shamar — कांटां की बाड़ जिसा घेरणा, रुखाळी करणा, ध्यान राखणा
खात्तर, ध्यान से पाल्लणा करण का मतलब है परमेश्वर के  कह्ये गये वचन के  चारे -गिरदे  बाड़ बणाणा।

“मेहनत नै” — H3966 me'od — शक्ति, बल, अत्यधिक
"अपणी पूरी ताकत तै" कह के  अनुवाद करया गया शब्द — मेहनत तै पालन करण का मतलब सै ताकत तै पालन करणा

“स्थापित करणा” — H3559 kun — तैयार करण, ठीक करण, स्थापित करण
हमारे  हाथां का काम म्हारे  पै स्थिर करियो (भजन संहिता 90:17)

“मन” — H3820 leb — मन, बुद्धि, और इच्छा
लोग्गां का काम करण का मन था (नहेमायाह 4:6)

“मह्ती” — H3581 koach — शक्ति, बल, ताकत
जो भी काम तेरे  हाथ नै करण खात्तर मिलै, उसनै अपणी पूरी ताकत तै कर (सभोपदेशक 9:10)

(मेरे  निजी विचार — देखो किस तरियां यूनानी अर अरबी हिब्रू दो अलग-अलग दिशा तै आपस म्ह सहमत होवें। Spoude (G4710, diligence) का मतलब
होवे रफ्तार — पग चालणा। Charuts (H2742, diligent) का मतलब होवे तीखा अर खोदा होया, जिस तरियां सोना धरती म्ह तै काढ्या जावे। एक जुबान
कहवै के  मेहनत चालै है; दुसरी कहवै के  मेहनत खोदै  है। दोन्नां ल्या एक कर दे : मेहनत एक ऐसी चाल है जो रुकती नहीं  जब तक वो जो टोहरया था, खोद
के  बाहर ना काढ ले।)

I. रेंगणा (क्रॉलिंग) — इसे कठाने खोजें

(मेरे  निजी विचार — हरेक चाल तळे  तै शुरू होवै सै। कोए भी जन्म तै लिकड़ता ए मेहनती (diligent) कोनी होंदा; या बात पैहले खोजणी पड़ै सै, ढूँ ढणी
पड़ै सै, अर चावणी पड़ै सै, फे र ए इसनै चाल्या जा सकै  सै। ये गवाह एक इसे माणस नै दिखावै सै जो धरती के  तळे  नीच्चै सै, हाथ बढ़ावै सै — अर परमेसवर
उतणा लोवै (नेड़े) सै के  जो उसनै खोज्जै वो उसनै पा सकै ।)

A. इब्रानियों  11:6 माणस परमेसवर नै खुश कर सकै  सै, जै वे उसपै बिश्वास करै  तो। क्यूँके  परमेसवर कै  धोरै  आणआळै  माणस नै
बिश्वास करणा चाहिये के  वो परमेसवर सै, अर वो पूरी सच्चाई तै अपणे टोह्ण आळे  नै ईनाम देवै सै। [G1567 ekzeteo ⚑]

अर वो पूरी सच्चाई  तै अपणे टोह्ण आळे  नै ई नाम देवै सै.

B. Proverbs 11:27 ↗ read this in your Bible

मेहनत तै भला ढूँ ढणीये → अनुग्रह पावै सै।

C. Proverbs 8:17 ↗ read this in your Bible

जो मन्नै  तड़कै  तोपैं तोपैं (जल्दी) टोहवैंगे, वे मन्नै  पावैंगे।

D. Psalm 63:1 ↗ read this in your Bible

मैं तड़के  तेरी खोज करूँ गा → मेरा प्राण तेरे खातर तरसै है।



E. Isaiah 26:9 ↗ read this in your Bible

मैं अपणी आत्मा ते तेरी चाह करी है → मैं अपणी आत्मा ते तेरे को तड़के  ढूं ढूँ गा।

F. Psalm 78:34 ↗ read this in your Bible

वे बोहड़े अर परमेश्वर नै तड़कै ए तोपे टोहवण लाग्गे।

G. Psalm 27:8 ↗ read this in your Bible

मेरा मुखड़ा टोहो → हे प्रभु, मैं तेरा मुखड़ा टोहूँ गा।

H. Deuteronomy 4:29 ↗ read this in your Bible

तू प्रभु नै टोहवै → तू उस ताहीं पा लेगा, जित्तर तू उस ताहीं अपने सारे मन और सारी आत्मा से टोहवै।

I. Jeremiah 29:13 ↗ read this in your Bible

थम मन्नै  टोहोगे, अर पा ल्योगे → जिब थम मन्नै  अपणे सारे मन तै टोहोगे।

J. Proverbs 3:13 ↗ read this in your Bible

धन्य सै वो मनिख जो बुद्धि नै पावै सै → जो चाँदी के  व्यापार तै अर खरे सोनै तै भी बढ़िया सै।

K. Proverbs 8:19 ↗ read this in your Bible

मेरा फल सोने से बढ़िया है → मेरी कमाई  चोखी चाँदी से भी बढ़िया है।

L. Joel 3:14 ↗ read this in your Bible

भीड़ की भीड़, फै सले की तलहटी म्ह।

(मेरे  निजी विचार — फै सले की घाटी वो चरुत्स़  (H2742, मेहनती) की घाटी सै, बिल्कु ल वोए शब्द जो मेहनती खात्तर सै। जो परमेश्वर की ओड़ कदे  रेंग भी
कोनी पाट्या, वो वो माणस कोनी जो उसके  खिलाफ फै सला कर ले सै; वो वो माणस सै जिसनै कदे  कोए फै सला ही कोनी करया। मेहनती होणा शुरू करणा
माने फै सला लेणा सै। सोना खोदया जावै सै; ज्ञान नै तड़कै ए ढूं ढ्या जावै सै; परमेश्वर उस ताहीं  मिलै सै जो पूरे  मन तै उसनै टोहवै सै। नीच्चै तै शुरू कर, छोटे
तै शुरू कर, अर शुरू तो कर।)

II. चालना — जिब यह तेरे धोरै आ जावै तो इसका के  करणा

(मेरे  निजी विचार — एक बार मेहनत (लगन) मिल जावै, तो उसनै सम्भाळ के  राखणा पड़सी, नहीं  तो जिस दिन मिली उसी दिन खो जावैगी। ये गवाही देवण
आळे  बताबैं के  रोज-रोज की सम्भाळ के  के  मतलब सै: एक हिरदै  जो चौकस राख्या जावै, एक बात जो बाळकां नै सिखाई जावै, एक हाथ जो काम करणा
बंद ना करै। मेहनत (लगन) किसे पेटी म्ह धर के  न्ही राखी जावै; उसनै तो रोज-रोज चाल के  जीणा पड़ै सै।)

A. Proverbs 4:23 ↗ read this in your Bible

अपणे हिरदे की सारी सतर्क ता ते रक्षा कर → क्यूँके  जीवन के  परिणाम उस्से ए लिकड़ां सैं।

B. Deuteronomy 6:5 ↗ read this in your Bible

अपणे प्रभु परमेश्वर से प्रे म कर → अपने पूरे हिरदे + अपणी पूरी जान + अपणी पूरी शक्ति के  साथ।

C. Deuteronomy 6:7 ↗ read this in your Bible

इन्हां नै अपने छोरा-छोरियां नै मन लगाकर सिखाइयो → बैठते + चालते + पाट्टे पर पड़ते + उठते।

D. Deuteronomy 6:17 ↗ read this in your Bible

थम प्रभु अपणे परमेश्वर की आज्ञावां नै तन-मन तै मानियो।

E. Deuteronomy 11:13 ↗ read this in your Bible

ध्यान तै सुण → अपणे सारे मन अर सारी जान तै प्यार कर अर सेवा कर।

F. Joshua 22:5 ↗ read this in your Bible

ध्यान तै मेहनत करो → प्रे म + चाल्ल + पालन + लिपटणा + सेवा।

G. Psalm 119:4 ↗ read this in your Bible

थमनै म्हारे ताहीं हुकम दिया सै के  तेरे नियमां नै लगन तै मान्नैं ।

H. Psalm 119:2 ↗ read this in your Bible

धन्य सै वे जो उस ताहीं पूरे मन तै टोहवै सै।

I. Psalm 119:10 ↗ read this in your Bible

मन्नै  अपणे पूरे मन तै तन्नै  टोह्या -- मन्नै  तेरे हुकमां तै भटकण मत दे।

J. Ecclesiastes 9:10 ↗ read this in your Bible

जो कु छ भी तेरे हाथ नै करण नै मिलै, उसनै अपणी पूरी ताकत तै कर।

तै कै कै कै



K. कु लुस्सियों  3:23 जो किमे थम करो सों, पूरे  मन तै करो, यो समझकै  के  माणसां कै  खात्तर न्ही पर प्रभु कै  खात्तर करो सों
[G5590 psyche ⚑]

जो कु छ भी तू करै → उसे मन लगाकै  कर, प्रभु के  खात्तर समझकै ।

L. Proverbs 14:23 ↗ read this in your Bible

सारे मेहनत-मजूरी म्ह फायदा सै → पर ओष्ठां की बातां तै सिर्फ  गरीबी ए आवै सै।

M. Proverbs 20:13 ↗ read this in your Bible

नींद ते प्रे म ना कर, ना तो तू गरीबी म्ह आ जावैगा → अपणी आँखां खोल, अर तू रोटी सूं तृप्त होज्यागा।

(मेरे  निजी विचार — चलण खात्तर पूरे  मनुष्ष की मांग करै  है: दिल, जान, और ताकत। यहे बच्चां नै बताया जावै है जद बैठे  हों, जद चालै हों, जद पड़े हों, जद
उठैं  हों — इसा कोई बखत नहीं  जिस म्ह इसकी पालना ना हो। और हाथ नै जो भी करण खात्तर मिलै, वो पूरी ताकत लगाकै  करणा चाहिए, जिमी भगवान्
खात्तर करते हों, ना के  मनुष्षां खात्तर। इस तरियां चालो, तो दौड़ण खात्तर भी तैयार हो जाओगे।)

III. दौड़ लगाना — परमेश्वर की सेना के  सिपाही की तरह इसे अर्पित करो

(मेरे  निजी विचार — चाल्ला दौड़ बण ज्या सै, अर दौड़ लड़ाई बण ज्या सै। जो माणस खोजण म्ह लगन तै रह्या अर सांभण म्ह लगन तै रह्या, वो अब काम
करण अर लड़ण म्ह लगन तै लाग रह्या सै — उस्से शब्द के  पाच्छै  चाल्लै सै जिसका अनुवाद "अपणे बिश्वास म्ह जोड़ो" करया गया सै, अर जो अब उन हाथां
तै जोड़ा जावै सै जो मेहनत करै  सैं अर थकते कोनी।)

A. 2 पतरस 1:5 इस कारण थम सिर्फ  मसीह पैए बिश्वास करण आळे  न्ही, पर हमेशा दुसरयां की भलाई करण म्ह लाग्गै रहों, अर सिर्फ
भलाई ए न्ही बल्के  बुध्दिमानी तै बरताव करण आळे  भी बणो। [G4710 spoude ⚑]

पूरी मेहनत सै करियो → अपने विश्वास म्ह भलाई  जोड़ो।

B. 1 कु रिन्थियों  15:58 ज्यांतै हे मेरे  प्यारे  भाईयो, मजबूत अर पक्के  रहो, अर प्रभु कै  काम म्ह सारी हाण बढ़ते जाओ, क्यूँके  थम जाणो
सो के  थारी मेहनत प्रभु म्ह बेकार न्ही सै। [G2873 kopos ⚑]

स्थिर, अटल, सदा बढ़ते रहो → प्रभु म्हारी मेहनत बेकार नहीं जावै।

C. 1 गलातियों  6:9 हम भले काम करण का होसला ना छोड्डा, क्यूँके  जै हम हिम्मत ना छोड्डा तो परमेसवर के  बखत पै कटनी काटैगें।
हम भले काम करण का होसला ना छोड्डा → क्यूँके  जै हम हिम्मत ना छोड्डा तो परमेसवर के  बखत पै कटनी काटैगें.

D. 1 तीमुथियुस 6:12 एक आच्छे  सिपाही की तरियां जो हार न्ही मानता, परमेसवर पै बिश्वास करणा अर उसका कहणा मानना ना छोड़ै
अर उस अनन्त जीवन नै पा ले, जिसकै  खात्तर तू बुलाया गया सै, अर भोत सारे  माणसां के  स्याम्ही तन्नै मान लिया सै, के  तू मसीह पै
बिश्वास करै  सै। [G73 agon ⚑]

विश्वास की अच्छी लड़ाई  लड़ → अनन्त जीवन नै पकड़ ले।

E. 2 तीमुथियुस 2:3 इस्से तरियां एक सैनिक धीरज तै लड़ाई के  मैदान म्ह सारे  दुख सहवै सै, थमनै भी सारे  दुख सहण करणे पड़ैगें,
जिसा हम मसीह यीशु खात्तर सहवां सां। [G4757 stratiotes ⚑]

कठिनाई  ॐ सहन करो = जीसस क्राइस्ट के  एक भले सिपाही की तरियां।

F. 2 तीमुथियुस 2:4 जिब कोए सैनिक लड़ाई पै जावै सै, तो उसका काम अपणे-आपनै दुनियादारी के  काम्मां म्ह फसाणा कोनी बल्के
उसका काम अपणे भर्ती करण आळे  नै खुश करणा सै।
कोई  भी सिपाही जो लड़ाई  करै, वो इस जीवन की बातां म्ह उलझै नहीं → ताकि वो उस ताहीं जिसनै उसनै चुण्या, राजी कर सकै ।

G. इफिसियों  6:11 परमेसवर के  सारे  हथियार बाँध ल्यो ताके  थम शैतान की चालां कै  स्याम्ही खड़े रह सको। [G3833 panoplia ⚑]

परमेश्वर का सारा शस्त्र-बस्तर पहर लो → ताकि थम खड़े रहण म्ह सक्षम हो सको।

H. 2 कु रिन्थियों  7:11 इस करकै  सुणो, परमेसवर की ओड़ तै मिलण आळे  दुख तै थम कितने गुणवाण बण गये, थारे  म्ह कितना
उत्साह, जबाबदारी, रिस, भय, लालसा, धुन अर बदला लेण का विचार छोड़णा, थमनै सारी तरियां तै न्यू साबित कर दिया सै, के  थमनै इन
सारी बात्तां म्ह कोए कमी कोनी छोड्डी। [G4710 spoude ⚑]

परमेसवर की ओड़ तै मिलण आळा दुख → थारे म्ह कितनी जबाबदारी पैदा होगी + कितना उत्साह।

I. 2 कु रिन्थियों  8:7 ज्यांतै जिसा थम हरेक बात म्ह यानिके  बिश्वास, वचन प्रचार करण म्ह, ज्ञान अर सारी ढाळ की कोशिश म्ह, अर उस
प्यार म्ह जो म्हारै  तै करो सो, बढ़दे  जाओ सो, उस्से तरियां ए गरीब बिश्वासियाँ खात्तर दान देण म्ह भी बढ़ते जाओ।
[G4710 spoude ⚑]

ज्यूं थम सारी ढाळ की कोशिश म्ह बढ़दे जाओ सो → उस्से तरियां ए इस अनुग्रह म्ह भी बढ़ते जाओ।

J. 2 कु रिन्थियों  8:16 परमेसवर का धन्यवाद होवै, जिसनै थारे  खात्तर वाए चिंता तीतुस कै  मन म्ह दे  दी। [G4710 spoude ⚑]

जिसनै थारे खात्तर वाए चिंता तीतुस कै  मन म्ह दे दी.

नै कै औ ई सै नै कै



K. 2 कु रिन्थियों  8:22 हमनै उसकै  गेल्या अपणे एक और बिश्वासी भाई ताहीं  भी भेज्जा सै, जिस ताहीं  हमनै बार-बार परख कै  घणी बात्तां
म्ह हौसलै आळा पाया सै; पर इब थारे  पै उसनै घणा भरोस्सा सै, इस कारण वो और भी घणा हौसलै आळा सै।
[G4705 spoudaios ⚑]

अक्सर मेहनती साबित होया → इब और भी ज्यादा मेहनती।

L. 2 तीमुथियुस 1:17 पर जिब वो रोम नगर म्ह आया, तो उसनै मेरे  ताहीं  हरेक जगहां ढूं ढ्या, अर ढूँ ढ़ कै  मेरै  तै मिल्या।
[G4706 spoudaioteron ⚑]

तो उसनै मेरे ताहीं हरेक जगहां ढूं ढ्या, अर ढूँ ढ़ कै  मेरै तै मिल्या.

M. प्रेरितों  के  काम 17:11 ये माणस तो थिस्सलुनीके  नगर के  यहूदियाँ तै आच्छे  थे, अर उननै घणे चाह् तै वचन अपणाया, अर हर-रोज
पवित्र ग्रन्थां म्ह टोह्न्दे  रहे के  ये बात न्यू सै के  न्ही। [G350 anakrino ⚑]

वचन नै पूरे मन की तैयारी सै ग्रहण करया → रोज पवित्रशास्त्र की खोज करी।

N. लूका 15:8 यीशु नै एक और उदाहरण दिया “के  कौण इसी बिरबान्नी होगी जिसकै  धोरै  दस सिक्के  हों, अर उन म्ह तै एक खुज्या, तो
वा दीवा बाळ कै  अर घर झाड़-बुहारकै , जिब ताहीं  पा न्ही जावै जी लाकै  टोह्न्दी ना रहवैं? [G1960 epimelos ⚑]

दीवा बाळ + घर बाहर → जद तक वा नै मिलै ना जावै, तद तक मन लाकै  ढूं ढै।

(मेरे  निजी विचार — इस पड़ाव की कीमत गिन ले, अर अचरज ना कर: 2 तीमुथियुस 3:12 कहवै सै के  जितने भी मसीह यीशु म् है भगतिमय जीवन जीणा
चाहवैं सै, वे सतावे जावैंगे — कोए कदे-कदाईं ना, अर ना ई "शायद"। एक सिपाही हल्का-फु ल्का चालै सै अर इस जिन्दगी के  काम-धंधा म् उलझै ना, ताके
वो उस ताहीं  राजी कर सकै  जिसनै उसनै भर्ती करया सै। जो बिरबान्नी अपणा खोया सिक्का टोल्ण लागरी थी, वा आधे रस्ते म् बहारणा बन्द ना करै ; वा
तन्मयता तै टोल्दी रहवै सै जिब ताहीं  उसनै मिल्ले ना। मेहनत-मशक्कत कदे  भी "लगभग" पै आकै  रुकै  कोन्या।)

IV. फिनिश लाइन — मेहनत सदा बणी रहवै सै

(मेरे  निजी विचार — हरेक दौड़ का एक अंत होवै सै, अर वो अंत कोए दीवार कोनी; वो एक लाइन सै, अर उस लाइन के  परली ओड़ इनाम खड्या रहवै सै।
पौलुस नै सुणो जिब वो अपणे खात्मे कै  लोवै था: ढाळण नै त्यार, दौड़ पूरी होगी, बिश्वास बणाए राख्या — अर देखो के  हरेक उस माणस खात्तर तैयार पड्या
सै जो उस्से खात्मे तै प्यार करै  सै, ना के  सिर्फ  एक्कोर दौड़ण आळे  खात्तर।)

A. प्रेरितों  के  काम 20:24 पर मै अपणी जान नै किमे न्ही समझदा के  उसतै प्यार राक्खूँ, बल्के  यो के  मै अपणी दौड़ ताहीं  अर उस सेवा
नै पूरी करुँ , जो मन्नै परमेसवर कै  अनुग्रह के  सुसमाचार पै गवाही देण कै  खात्तर प्रभु यीशु तै पाई सै। [G1408 dromos ⚑]

इन बातां म्ह सूं कोई  भी बात मन्ने  डिगा न्ही सकदी → ताकि मै अपनी दौड़ खुशी के  साथ पूरी कर सकूं ।

B. 2 तीमुथियुस 4:5 थमनै हरेक बखत अपणे-आप पै काब्बू राखणा चाहिए, दुख ठा, सुसमाचार प्रचार का काम कर, अर परमेसवर के
जरिये दी गई सेवा नै पूरी कर। [G4135 plerophoreo ⚑]

तू सब बात्तां म्ं जागता रह + क्लेशां नै सहन कर → अपनी सेवा का पूरा सबूत दे।

(मेरे  निजी विचार — यही वो कीमत है जिसे मेहनत-लगन (diligence) छिपाती नहीं : निगरानी करणा, सहनणा, मजूरी करणा, जब तक ना दी गई सेवा पूरी
तरियां निपट ना जाए। जो लगन दुख-कष्ट ना सह सके , वो अभी मंजिल तक पहुंची ई नहीं ; उसने तो बस दौड़ शुरू ई करी है।)

C. याकू ब 1:12 धन्य सै वो माणस जो परखे जाण पै खरे  उतरै  सै, क्यूँके  परखे जाणकै  बाद ए जीवन का वो मुकु ट पावैंगें, जिसका वादा
परमेसवर नै उन माणसां तै करया सै, जो परमेसवर तै प्यार करै  सै। [G4735 stephanos ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]

धन्य सै वो माणस जो परखे जाण पै खरे उतरै सै → जिसका वादा परमेसवर नै उन माणसां तै करया सै.

D. प्रकाशित वाक्य 2:10 जो दुख तन्नै झेलणे होंगे, उनतै मत घबरा, क्यूँके  देक्खो, शैतान अपणे माणसां के  जरिये थारे  म्ह तै कितन्याँ
ताहीं  जेळखान्ने म्ह गेरैगा, ताके  थम परखे जाओ, अर थारे  ताहीं  दस दिन तक क्ळेश ठाणा पड़ैगा। जान देण तक बिश्वासी रह, तो मै थारी
जीत के  कारण ईनाम के  तौर पै थमनै अनन्त जिन्दगी देऊँ गा। [G4735 stephanos ⚑]

तू मरण तक विश्वासी रह → मैं तुझे जीवन का मुकु ट दूँ गा।

E. 2 तीमुथियुस 4:18 अर प्रभु मन्नै हरेक भुन्डे़  काम तै छुड़ावैगा, अर वो अपणे सुर्गीय राज्य म्ह सही-सलामत ले जावैगा। उस्से की
महिमा युगानुयुग होन्दी रहवै। आमीन।
प्रभु मन्नै  हरेक बुरे काम तै बचावैगा → अर अपने स्वर्गीय राज्य खात्तर मेरी रक्षा करैगा।

F. 1 कु रिन्थियों  3:8 पौधा लगाण आळा अर उस ताहीं  सीं च्चण आळा दोनुआ का एक्के  मकसद सै, पर हरेक माणस अपणी ए मेहनत
कै  मुताबिक अपणी ए मजदू री पावैगा। [G2873 kopos ⚑]

हरेक मन्नख अपणा ई नाम पावैगा → अपणे खुद के  काम के  मुताबिक।

G. कु लुस्सियों  3:24 याद राक्खों परमेसवर थमनै ईनाम देवैगा, या फे र वो थमनै आशीष म्ह साझीदार करैगा जो उसनै अपणे माणसां कै
खात्तर राक्खी सै, क्यूँके  थम मसीह यीशु की सेवा करो सो।
याद राक्खों परमेसवर थमनै ई नाम देवैगा, या फे र वो थमनै आशीष म्ह साझीदार करैगा जो उसनै अपणे माणसां कै  खात्तर राक्खी सै → क्यूँके  थम मसीह यीशु की
सेवा करो सो.

कै नै तै नौ



H. मत्ती 25:21 उसकै  माल्लिक नै उसतै कह्या, शाबाश, हे भरोस्से के  लायक आच्छे  नौक्कर, तू थोड़े-से धन म्ह भी भरोसमंद लिकड़या,
मै तन्नै घणी चिज्जां का अधिकारी बणाऊँ गा। अपणे माल्लिक कै  आनन्द म्ह साझ्झी हो। [G4103 pistos ⚑]

शाबाश, हे भरोस्से के  लायक आच्छे नौक्कर → अपणे माल्लिक कै  आनन्द म्ह साझ्झी हो.

I. Isaiah 55:11 ↗ read this in your Bible

मेरा वचन बिना फल के  ना लौटैगा → वो पूरा होवैगा + वो सफल होवैगा।

J. Psalm 90:17 ↗ read this in your Bible

प्रभु हमारे परमेश्वर का सौन्दर्य हमपर हो → तू हमारे हाथां का काम स्थिर कर।

(मेरे  निजी विचार — मुकु ट एक ही धावक खात्तर नहीं  है। सिर्फ  पौलुस खात्तर नहीं , पर उन सारया खात्तर जो उसके  प्रगट होणे नै प्यार करते हैं, और जो
थोड़ी-सी बात्तां म्ह भी विश्वासयोग्य पाए जावै हैं। और देखो वो आखरी शब्द जो सारे  मार्ग पर खड़ा रहवै है: परमेश्वर के  मुख से जो वचन निकलता है वो खाली
नहीं  लौटता; वो पूरा होता है, वो सफल होता है। जो मान्नस मेहनत के  साथ बीज बोवै है, उसकी नीं व परमेश्वर खुद पक्की करै  है। और यही इस दौड़ की सारी
आस है: तेरे  हाथां का काम धरती पर नहीं  गिरता; प्रभु खुद उसनै खड़ा राखता है।)

DOU MUKHÔ Kआ

Nehemiah 4:6 ↗ read this in your Bible

इस्से आम बणी दीवार बणाई  गई  → क्यूँके  माणसां का काम करण का मन था।

2 Chronicles 15:7 ↗ read this in your Bible

तू बलवान् हो, अर अपणे हाथां नै कमजोर मतना पड़ण दे → थारे काम का फळ थानै मिलैगा।

Haggai 1:14 ↗ read this in your Bible

प्रभु नै लोगां की आत्मा नै जगाया → वे आए अर प्रभु के  भवन का काम करया।

(मेरे  निजी विचार — दो गवाहां के  मुंह में कोई बात पक्की मानी जावै है, और यहां तीसरा भी उसकी पुष्टि करै  है। नहेमायाह के  लोगां का काम करण का मन
था, अर दीवार जुड़ गई। इतिहासकार साफ कहै है, तेरे  काम का फल तेरे  को मिलेगा। हाग्गै कहै है के  प्रभु आपणे ने ही लोगां की आत्मा नै जगाया, ताके  वे
आवै अर काम करण लागे। तीन किताबां, एक ही ढाळ: परमेश्वर इच्छा नै जगावै है, अर मेहनती हाथ बणावै है।)

छाया अर अर पूर्ति

ज्योत नै शरीर दिखा दिया सै: पुराणे नियम की तस्वीर सच्ची थी, पर वा पूरा चित्र न्ही थी; नये नियम म्ह वा बात दिखाई गई सै
जिसकी और वा शुरू तै इशारा करण लागरी थी (कु लुस्सियों 2:17; इब्रानियों 10:1)।

Shadow Exodus 16:4 ↗ read this in your Bible

लोग बाहर जावेंगे अर उन ताईं  हर दिन एक तय मात्रा बटोरणी पड़ेगी → ताके  मैं उनकी परख कर सकूँ ।

Fulfillment यूहन्ना 6:27 उस खाणे खात्तर मेहनत ना करो जो सड़ जावै सै, पर उस खाणे खात्तर जतन करो जो कदे  खराब न्ही होंदा
अर अनन्त जीवन देवै सै, मै माणस का बेट्टा यो खाणा थारे  ताहीं  देऊँ गा, क्यूँके  पिता परमेसवर नै मेरे  ताहीं  इसा करण का हक दिया सै।
[G3306 meno ⚑]

उस खाणे खात्तर मेहनत ना करो जो सड़ जावै सै → पर उस खाणे खात्तर जतन करो जो कदे खराब न्ही होंदा अर अनन्त जीवन देवै सै.

(मेरे  निजी विचार — छाया एक रोज की जुगत सै: रोट्टी जिसनै हर घड़ी सुबह ताजा टोह्नी पड़ती थी, अर जिसनै जमा करकै  धर्या न्ही जा सकता था। पूर्ति भी
एक रोज की मेहनत सै, पर इब्बे उस रोट्टी की ओड़ जो कदे  बिगड़ै कोनी: वो आहार जो अनन्त जीवन ताहीं  बण्या रहवै सै, जो मनुष्य कै  बेट्टे  नै दिया सै।
जंगल म्ह मेहनत हरेक दिन एक तय मात्रा बटोरै  थी; मसीह म्ह मेहनत उस चीज कै  खात्तर मेहनत करै  सै जो नाश न्ही होंदी। तरीका वोए हाथ सै, जो हर रोज
पूगै सै, आखर म्ह सिखा दिया कै  कौण सी रोट्टी की ओड़ सच म्ह पूगणा फायदेमंद सै।)

समापन

फिलिप्पियों  1:6 मन्नै इस बात का भरोस्सा सै, के  परमेसवर जिसनै थारे  म्ह आच्छा काम शरु करया सै, वोए उसनै जिब यीशु मसीह
बोहड़ के  आवैगा तब तक पूरा करैगा।
जिसने तम्हारे म्ह एक भला काम शुरू करया है → वो उसे यीशु मसीह के  दिन तक पूरा करता रहेगा।

1 कु रिन्थियों  3:14 जिस किसे का बणाया गया घर उस नीम पै डटया रहवैगा, तो वोए उसकी मजदू री पावैगा।
जै कोए का काम बण्या रह जावै → तो वो इनाम पावैगा।

वैं वैं तै वै लै सै ह्वै



(मेरे  निजी विचार — सारा रास्ता घरां आवैं-आवैं बटोर ल्यो। पहल्या घिसड़णा: लगन जन्म तै ए पूरी-पूरी न्ही होंवै; या उस ताहीं  मिलै सै जो जल्दी टोह्वै  अर
सारे  मन तै टोह्वै। फे र चालणा: मन की रुखाळी करी जावै, वचन ताहीं  छोरां ताहीं  हरेक घड़ी सिखाया जावै, हाथ जो भी काम पावै उसनै अपणी पूरी ताकत तै
करै । फे र दौड़ अर लड़ाई: बिश्वास पै भलमानसी जोड़ो, सारा हथियार पहर लो, एक भले सिपाही की तरियां कठनाई सहो, जदुहाळै  न्ही मिलै तदुहाळै  लगन
तै टोहते रहो। फे र आखरी लीक: दौड़ पूरी होगी, सेवा पूरी तरियां साबित होगी, जीवन का मुकु ट दिया गया — इसा न्ही के  एके  दौड़ण आळे  नै, बल्के  उन
सारया नै जो उसतै प्यार करैं  अर बिश्वासी पाए जावैं। जिसनै थारे  म्हं यो भला काम शुरू करया, वो इसनै मसीह यीशु के  दिन ताहीं  पूरा करकै  रहवैगा। चालते
रहो।)

अभ्यास प्रश्नोत्तरी

1. इब्रानियों  11:6 — वो उन नै ईनाम देवै सै जो:
a) परमेश्वर के  धोरै  आणा
b) मानणा कि वो है
c) उसनै लगन तै टोहवै

2. नीतिवचन 8:17 — मै उन तै प्रेम करूँ  सूं जो मन्नै प्यार करैं  सैं; अर जो मन्नै तड़कै  तोपैं ढूं ढै सैं:
a) मैं मिलूँगा
b) आशीर्वाद पावैगा
c) कृ पा दिलावैगी

3. नीतिवचन 4:23 — अपने हिरदे की पूरी चौकसी कर, क्यूँकि उस्से यही:
a) बुरे  विचार पैदा होवैं सैं
b) जिंदगी के  मामले सै
c) जीवन का सोता है

4. सभोपदेशक 9:10 — जो कु छ भी तेरे  हाथ नै करने खात्तर मिलै:
a) इसनै ध्यान तै विचारो
b) इसे अपणी पूरी ताकत ਨाल कर
c) उसकी भली भांति देखभाल करना

5. 2 तीमुथियुस 2:3 — थमनै भी सारे  दुख सहण करणे पड़ैगें, जिसा:
a) एक बढ़िया कारीगर
b) मसीह यीशु का एक अच्छा सैनिक
c) एक भला अर अपने काम में विश्वासयोग्य सेवक

6. गलतियों  6:9 — हम भले काम करण का होसला ना छोड्डा, क्यूँके  परमेसवर के  बखत पै:
हम कटनी काटैगें, जै हम हिम्मत ना छोड्डा
b) म्हारी मेहनत बेकार कोनी सै
c) म्हें एक मुकु ट पावांगे

7. प्रकाशितवाक्य 2:10 — जान देण तक बिश्वासी रह, अर:

a) तू कदे  ना गिरैगा
मै थमनै जीत के  कारण ईनाम के  तौर पै जिन्दगी का मुकु ट देऊँ गा
c) तेरे  खात्तर एक द्वार खोल दिया जावैगा

सही उत्तर: 1-c, 2-a, 3-b, 4-b, 5-b, 6-a, 7-b

यो अध्ययन कस्यां शाखावां म्ं बंट्ता सै

छाया किस तरह उजाला ल्याती है: जंगल म्हं रोज-रोज रोटी बीनणा (निर्ग मन 16:4) जीवन की रोटी की पूरी शिक्षा की ओर ले जावै है, जो एक बार सारया खात्तर दी
गई  पर श्रद्धा तै रोज-रोज बीनी जावै है (यूहन्ना 6:27-35) — अपने ए अध्ययन खात्तर तैयार।

नई  वाचा ऍसे इसका मतलब समझावै है: इस्राएल नै कह्या गया, आज्ञावां का ध्यान से पालन करो (व्यवस्थाविवरण 6:17); मसीह म्ह कह्या गया, पूरी लगन के  साथ
अपने विश्वास म्ह बढ़ोतरी करो (2 पतरस 1:5) — जो पथर की पट्टियां पर हुकम दिया गया था, वो अब एक जीवत विश्वास पर जोड़या गया है।

शब्दां का महत्व कई सा है: CHARUTS (H2742, DILIGENT) एक ही शब्द है मेहनती आदमी खात्तर, खरे सोने खात्तर, अर फै सले की तराई  खात्तर — देख्खो के
कौन्सा भाव कित्ते खड़ा है, अर क्यूँ।

तेरे पै यो किस तरियां लागू होवै सै: तेरे हाथ नै जो करण नै मिलै, उस ताहीं अपणी पूरी ताकत तै कर (सभोपदेशक 9:10); अपणे मन की सारी चौकसी तै रुखवाळी
कर (नीतिवचन 4:23); उसनै तड़के  ए टोहवै लाग (भजन संहिता 63:1)। यो चाल आज तै शुरू होवै सै, धरती कै  लोहते-लोहते, अर इसनै आज ए धारण करणा सै।



अनंत काल के  खातर इसका मतलब ये है: जिसने तेरे म्ह एक भला काम शुरू करया, वो उसे यीशु मसीह के  दिन तक पूरा करता रहेगा (फिलिप्पियों 1:6); और हर
एक जने को अपनी-अपनी मजूरी के  मुताबिक अपना-अपना ई नाम मिलेगा (1 कु रिन्थियों 3:8)।

रैबिट ट्रे ल: "क्यूँके  परमेश्वर ए सै जो थारे म्ह इच्छा करण अर करण दोनुआं का काम करै सै" (फिलिप्पियों 2:13) — परमेश्वर का अपणा काम अर माणस की
अपणी मेहनत एके  पद म्ह गाभे राखे सैं; एक कदे दूसरे बिना कोनी होंदा। इस ताहीं टोहळो।

तन्नै  बचण खात्तर के  करणा जरूरी सै?

"मन्नै बचणे खात्तर के  करणा चाहिए" - म्हारे  इस बाइबिल अध्ययन नै देक्खो
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